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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION REGARD-
ING COOPERATION AND MUTUAL ASSISTANCE IN CUSTOMS MAT-
TERS

The Governmert of the State of Israel and the Government of the Russian Federation,
hereinafter referred to as "the Parties",

Considering that offences against Customs Legislation are prejudicial to the economic,
fiscal, and social interests of their respective countries, as well as to the legitimate interests
of trade;

Considering that illicit trafficking in narcotic drugs and psychotropic substances con-
stitutes a danger to public health and to society;

Considering the importance of assuring the accurate assessment of Customs duties,
taxes, and other charges collected on the importation or exportation of goods and the proper
implementation of the provisions of prohibition, restriction and control;

Convinced that efforts to prevent offences against Customs Legislation and efforts to
ensure accurate collection of import and export duties and taxes can be made more effective
through co-operation between their Customs Authorities;

Having regard to the Recommendation of the Customs Cooperation Council on Mutual
Administrative Assistance of December 5, 1953;

Having regard also to the provisions of the Single Convention on Narcotic Drugs, 1961
and the Convention on Psychotropic Substances, 1971; and

Recalling the Convention Against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic
Substances of 1988;

Have agreed as follows:

DEFINITIONS

Article 1

For the purposes of this Agreement:

1. "Customs Legislation" means provisions laid down by laws or regulations, enforced
by the Customs Authorities and concerning the importation, exportation and transit of
goods, and means of payment concerning the actual or alleged movement of goods between
the Parties, whether relating to Customs duties, taxes, and other charges, or to measures of
prohibition, restriction, or control.

2. "Offence" means any violation of Customs Legislation as well as any attempted vi-
olation of such legislation.
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3. "Customs Authority" means in the State of Israel the Department of Customs and
Value Added Tax of the Ministry of Finance, in the Russian Federation, the State Customs
Committee of the Russian Federation.

4. "Controlled delivery" shall mean the technique of allowing illicit or suspected con-
signments of narcotic drugs, psychotropic substances or substances substituted for them,
and other unlawful goods, to pass out of, through or into the territories of the Contracting
Parties, with the knowledge and under the supervision of their competent authorities, with
a view to identifying persons involved in the illicit trafficking of narcotic drugs and psy-
chotropic substances and other unlawful goods.

SCOPE OF AGREEMENT

Article 2

1. The Parties, through their Customs Authorities, shall in accordance with the provi-
sions set out in this Agreement:

a) Undertake measures for the development of improved methods and techniques for
processing passengers and cargo;

b) Assist each other in the prevention, investigation, repression, and prosecution of of-
fences against Customs Legislation;

c) Assist each other by providing information to be used in administering and enforc-
ing the Customs Legislation;

d) Endeavour to co-operate in the research, development, and testing of new Customs
procedures, in the training and exchange of personnel, and in other matters that may require
their joint efforts; and

e) Strive for harmony, uniformity, and simplification in their respective customs sys-
tems, in improving customs techniques and in resolving problems of customs administra-
tion and enforcement.

2. Mutual assistance within the framework of this Agreement shall be rendered in ac-
cordance with the legislation in force in the territory of the requested Party.

FACILITATION OF CUSTOMS FORMALITIES

Article 3

1. The Customs Authorities shall, upon mutual consent, undertake necessary measures
to facilitate Customs procedures in order to facilitate and expedite the movement of goods
between the territories of the States of both Parties.

2. The Customs Authorities can, upon mutual consent, recognize applicable forms of
customs documents in either Russian, or Hebrew, or English.
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FORMS OF COOPERATION AND MUTUAL ASSISTANCE

Article 4

1. The Customs Authorities shall provide each other, on their own initiative or upon
request, with all necessary information in accordance with the provisions of this Agree-
ment.

2. The Customs Authorities shall:

a) Exchange experience relating to their activities and information about new means
and methods of committing offences against Customs Legislation;

b) Inform each other about substantial changes of their Customs Legislation, as well
as about technical means of control and methods of their application, and also discuss other
matters of mutual interest.

SURVEILLANCE OF PERSONS, GOODS, AND MEANS OF TRANSPORT

Article 5

The Customs Authority of one Party shall, on its own initiative, upon confirmation in
writing with the Customs Authority of the other Party, or upon request of the Customs Au-
thority of the other Party, maintain surveillance over:

a) The movements, particularly entry into and exit from the territory of its State, of par-
ticular persons known or suspected of committing offences against Customs Legislation of
the State of the other Party;

b) The movement of goods and any other violations of Customs Legislation which are
reported by the Customs Authority of the other Contracting Party as giving rise to substan-
tial illicit traffic into or from the territory of the State of the other Party or are suspected
thereof,

c) Any means of transport known to be, or suspected of being used for committing of-
fences against Customs Legislations of the State of the other Party;

d) Places used for storing goods which may cause substantial illicit traffic into the ter-
ritory of the State of the other Party.

CONTROLLED DELIVERY

Article 6

1. The Customs Authorities may, by mutual agreement and arrangement, carry out the
method of controlled delivery of unlawful goods and items with the aim of bringing to light
persons involved in the illicit trafficking of those goods and items.

2. Unlawful consignments in respect of which controlled deliveries are carried out in
accordance with the arrangements made, may, with the agreement of both Customs Author-
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ities, be intercepted and left for onward transportation with the unlawful consignment intact
or removed, or wholly or partially replaced.

3. Decisions concerning the use of controlled deliveries are to be taken on a case-by-
case basis and may, if necessary, take into account financial arrangements and understand-
ings reached by both Customs Authorities as regards its implementation.

ACTION AGAINST ILLICIT TRAFFIC IN SENSITIVE GOODS

Article 7

1. The Customs Authorities shall, on their own initiative or upon request and without
delay, supply to each other all relevant information on activities, detected or planned, which
constitute an offence against the Customs Legislation in force in the territory of the State
of one of the Parties inter alia in the field of:

a) The movement of arms, ammunition, explosives, and explosive devices;

b) The movement of objects of art and antiquity, which are of significant historical,
cultural, or archeological value for one of the Parties;

c) The movement of poisonous materials as well as dangerous substances or substanc-
es which may endanger the environment and/or the public health;

d) The movement of goods subject to substantial Customs duties or other taxes im-
posed by the Customs Authorities;

e) The movement of other goods subject to non-tariff limitations in accordance with
the lists agreed upon by the Customs Authorities.

2. In addition to paragraph 1 of this Article, the Customs Authorities of the Parties shall
furnish each other with all available information regarding activities which may result in
offences within the territory of the other Party. In cases which could involve substantial
damage to the economy, public health, public security, or any other vital interest of the oth-
er Party, such information shall be supplied without being requested.

COMMUNICATION OF INFORMATION

Article 8

1. The Customs Authorities shall, on their own initiative or upon request, supply to
each other all information which may help to ensure accuracy in:

a) The collection of Customs duties, taxes, and other charges imposed by the Customs
Authorities and, in particular, information which may help to assess the value of goods for
customs purposes and to establish their tariff classification and origin;

b) The implementation of import, export, and transit prohibitions and restrictions or
exemptions or partial exemptions from Customs duties, taxes and other charges;

2. If the Requested Customs Authority does not have the information requested, it
shall, in accordance with its national legal provisions, initiate inquiries to obtain that infor-
mation.
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Such enquiries may include, among other things, the questioning of other competent
authorities, experts and witnesses or persons suspected of having committed a Customs Of-
fence, and undertaking verifications, inspections, and fact-finding enquiries in connection
with the matters referred to in the present Agreement.

INFORMATION ON THE MOVEMENT OF GOODS

Article 9

The Customs Authority of one Party shall, on its own initiative or upon request, supply
to the Customs Authority of the other Party the following information:

a) Whether goods imported into the territory of the State of the requesting Party have
been lawfully exported from the territory of the State of the other Party;

b) Whether goods exported from the territory of the State of the requesting Party have
been lawfully imported into the territory of the State of the other Party.

INFORMATION ON OTHER ACTIVITIES

Article 10

The Customs Authority of one Party shall, on its own initiative or upon request, supply
to the Customs Authority of the other Party all information relating to offences against Cus-
toms Legislation in force in the territory of the State of the other Party and, in particular,
regarding:

a) Particular natural or legal persons known to be, or suspected of, committing offences
against Customs Legislation in force in the territory of the State of the other Party;

b) Goods known to be, or suspected of being, the subject of substantial illicit traffic;
into, through, or from the territory of the State of the other Party;

c) Means of transport known to be, or suspected of being, used in committing offences
against Customs Legislation in force in the territory of the State of the other Party.

FILES AND DOCUMENTS

Article 11

1. The Customs Authority of one Party shall, on its own initiative or upon request, sup-
ply to the Customs Authority of the other Party reports, records of evidence, or certified
copies of documents giving all available information on activities, completed or planned,
which constitute or appear to constitute an offence against the Customs Legislation in force
in the territory of the State of that Party. This may include, inter alia, documentation relat-
ing to the transportation and shipment of goods showing the value, disposition, and desti-
nation of those goods.

Procedures relating to the provision of such materials shall be as follows:
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a) Originals of files, documents, and other materials shall be requested only in cases
where copies would be insufficient. Upon specific request, copies of such files, documents,
and other materials shall be appropriately authenticated.

b) Originals of files, documents, and other materials which have been transmitted shall
be returned at the earliest opportunity; rights of the Requested Party or of third parties re-
lating thereto shall remain unaffected. Upon request, originals necessary foi adjudicative
or similar purposes shall be returned without delay.

2. The documents provided for in this Agreement may be replaced by coniputerised in-
formation produced in any form for the same purpose. All relevant information for the in-
terpretation or utilization of the material should be supplied at the same time.

INVESTIGATIONS

Article 12

1. If the Customs Authority of one Party so requests, the Customs Authority of the oth-
er Party shall initiate all official inquiries concerning acts which are, or appear to be, con-
trary to the Customs Legislation in force in the territory of the State of the requesting
Customs Authority. It shall communicate the results of such inquiries to the requesting Cus-
toms Authority.

2. These inquiries shall be conducted in accordance with the laws in force in the terri-
tory of the State of the requested Customs Authority.

3. The officials of the Customs Authority of one Party may, in particular cases, with
the agreement of the Customs Authority of the other Party, and subject to conditions the
latter may impose, be present in the territory of the latter when offences against Customs
legislation in force in the territory of the State of the requesting Customs Administration
are being investigated. Such officials may consult with officials of the Requested Admin-
istration in the offices of the Requested Administration and ask that the latter examine the
documents, registers, and other relevant data in respect of that Customs Offence and pro-
vide them with copies thereof.

4. If the Customs Authority of one Party so requests, it shall be advised of the time and
place of an action to be taken by the other Customs Authority in response to its request so
that such action may be coordinated.

ARRANGEMENTS FOR VISITING OFFICIALS

Article 13

When, in the circumstances provided for under this Agreement, officials of the Cus-
toms Authority of one party are present in the territory of the State of the other Party, they
must at all times be able to furnish proof of their official capacity. They must not wear uni-
forms nor carry arms.
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EXPERTS AND WITNESSES

Article 14

Upon the request of the Customs Authority of one Party, the Customs Authority of the
other Party may authorize its officials, if such officials consent to do so, to appear as wit-
nesses in judicial or administrative proceedings in the territory of the other State, and to
produce such files, documents, or other materials, or authenticated copies thereof, as may
be considered essential for the proceedings. The request for the appearance must clearly in-
dicate, in what case and in what capacity the official is to appear and the time and date of
the appearance.

USE OF INFORMATION AND DOCUMENTS

Article 15

1. Information, communications, and documents received under this Agreement shall
be used solely for the purposes of this Agreement, including the use in judicial, administra-
tive, and investigative proceedings in matters concerning the Customs Legislation. They
shall not be communicated or used for any other purposes unless the Customs Authority
providing such information, communications, and documents expressly approves.

2. The provisions of paragraphs 1 and 4 of this Article are not applicable to information
concerning offences relating to narcotic drugs and psychotropic substances. Such informa-
tion may be communicated to other authorities of the Requesting Party directly involved in
the combat of illicit drug traffic.

3. Requests, information, reports of experts, and other communications received by the
Customs Authority of one of the Parties in whatever form, pursuant to this Agreement, shall
be afforded the same protection in respect of confidentiality as is afforded by the receiving
Customs Authority to documents and information of the same kind under the national laws
of the State of that Party.

4. Information, communications and documents received under this Agreement may
not be used for purposes other than those stated in the request without the prior written con-
sent of the requested Customs Authority.

5. Where personal data is exchanged under this Agreement, the Customs Authorities
of the Parties shall ensure that it is used only for the purposes indicated and according to
any conditions that the Requested Customs Authority may impose.

6. The use made of such information and documents as evidence in courts and the
weight to be attached thereto shall be determined in accordance with national law.
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EXCEPTIONS FROM THE LIABILITY TO RENDER ASSISTANCE

Article 16

1. If compliance with a request would be prejudicial to the sovereignty, security, public
order, or any other essential national interest of the State of a Party, that Party may refuse
to provide the assistance requested under this Agreement, wholly or partially, or provide it
subject to certain conditions or requirements.

2. If assistance in refused, the decision and the reasons for the refusal shall be commu-
nicated in writing by the requested Customs Authority to the requesting Customs Authority
without delay.

3. If the Customs Authority of one of the Parties requests assistance which it would not
itself be able to provide, it shall draw attention to that fact in the request. Compliance with
such a request shall be within the discretion of the requested Customs Authority.

4. Assistance may be postponed by the requested Customs Authority on the ground
that it will interfere with an ongoing investigation, prosecution, or proceeding. In such a
case, the requested Customs Authority shall consult with the requesting Customs Authority
to determine if assistance can be given subject to such terms or conditions as the requested
Customs Authority may require.

FORM AND SUBSTANCE OF REQUESTS FOR ASSISTANCE

Article 17

1. Requests pursuant to the present Agreement shall be made in writing. Documents
necessary for the execution of such requests shall accompany the request. When required
because of the urgency of the situation, oral requests may be accepted, but must be con-
firmed in writing immediately.

2. Requests pursuant to paragraph 1 of this Article shall include the following informa-
tion:

a) The Customs Authority making the request;

b) The measure requested;

c) The object of and the reason for the request;

d) A brief description of the matter under consideration and the legal elements in-
volved;

e) Indications as exact and comprehensive as possible on the natural or legal persons
being the target of the investigations including the names, addresses, and other relevant in-
formation concerning the parties involved in the matter if known;

f) A summary of the relevant facts and the connection between the assistance requested
and the matter to which it relates.

3. Requests shall be submitted in Hebrew, Russian, or English.
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4. If a request does not meet the formal requirements, its correction or completion may
be demanded; the ordering of precautionary measures shall not be affected thereby.

5. In case the requested Customs Authority is not the appropriate agency to comply
with a request, it shall, after appropriate consultation, either promptly transmit the request
to the appropriate agency, who shall act upon the request according to its powers under the
law, or advise the requesting Customs Authority of the appropriate procedure to be fol-
lowed regarding such a request.

TECHNICAL ASSISTANCE

Article 18

Customs Authorities shall provide each other with technical assistance in the area of
customs matters including:

a) The exchange of Customs officers when mutually beneficial for the purpose of ad-
vancing the understanding of each other's techniques;

b) Training and assistance in developing specialized skills of the Customs officers;

c) The exchange of information and experience in the use of interdiction and detection
equipment;

d) The exchange of experts knowledgeable in the field of customs matters; and

e) The exchange of professional, scientific, and technical data relating to Customs Leg-
islation, regulations, and procedures.

COSTS

Article 19

1. The Parties shall ordinarily waive all claims for reimbursement of costs incurred in
the execution of the present Agreement, with the exception of expenses for witnesses, fees
of experts, and costs of interpreters other than government employees.

2. If expenses of a substantial and extraordinary nature are or will be required to exe-
cute the request, the Parties shall consult to determine the terms and conditions under which
the request will be executed as well as the manner in which the costs shall be borne.

IMPLEMENTATION

Article 20

1. Cooperation and mutual assistance provided pursuant to this Agreement shall be
rendered directly by the Customs Authorities. The Customs Authorities shall mutually
agree on detailed arrangements for that purpose.

2. The Customs Authorities shall, in particular, but not limited to:
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a) Hold regular consultations on matters of cooperation within the framework of this
Agreement;

b) Communicate directly for the purpose of dealing with, matters arising out of this
Agreement;

c) After consultation, take any measures necessary for the implementation of this

Agreement; and

d) Endeavour by mutual accord to resolve problems or questions arising from the in-

terpretation or application of this Agreement.

3. The Customs Authorities may arrange for their central and local enforcement, inves-

tigation, and other Customs services to be in direct communication with each other.

TERRITORIAL APPLICABILITY

Article 21

This Agreement shall be applicable to the Customs territories of the States of both Par-
ties.

ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

Article 22

1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day from the date of the last
written notification that all national legal procedures necessary for its entry into force have

been completed by the Parties.

2. The representatives of Customs Authorities shall meet in case of necessity, but not

less than one time a year, alternately in the State of Israel and in the Russian Federation for

the overview of the implementation of this Agreement and for resolving other practical
matters of co-operation and interaction of Customs Authorities of the Parties.

3. This Agreement shall be of unlimited duration but may be terminated by either Party
at any time by written notice through diplomatic channels. In such a case it shall cease to
be in force six months after such notice has been received by the other Party.

In witness thereof, the undersigned, being duly authorized by their respective govern-
ments, have signed this Agreement.

Done at Moscow on 11 March 1997, which corresponds to the 2nd day of the month
of Adar B, 5757, in duplicate, in the Hebrew, Russian and English languages, all texts being
equally authentic. In case of divergency of interpretation the English text shall prevail.

For the Government of the State of Israel:

BENJAMIN NETANYAHU

For the Government of the Russian Federation:

VICTOR CHERNOMYRDIN
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

C 0 r JI A III E I-1 H I F

NIe)K)LI*y [illII'reICII)NI I'ocy)laplc.a I' 1i)dIIJi,
]I I IpaBIIeJibc'rI'BiM POCCIIAIcKofi (I)eleCpIllllI

0 COTj)ylIVIIec'rBCei f B3I111 IIOIQMOI L1II trahMi)AClllllX )Lvilx .

Tiparreinic'rlo Focy)Iapc'ua I H'pallill laIIrCJLc'I() l'occi iicIUi

(1)C)Lel)atLIII, Itnyetl e B La/~iIefiu~eM C'ropoamu,

IICXO)lkI 11 0, tlT) IIlICI lll 51 Tfl rIO)I<CI II lUO 311K (lIO), LaITCiJIr ramowei1[0l IaIC oCMr

yul C) 3KOIII iieCKIINI, IIAIlOlIOBbI NI1 CO1t1lIJIbIl M IIIrI'cp ecaIm IIX C'l])dI I, a "ra Kwe4(C

3iIK ()lllblI I T l' .peca I TOpI OBJIII;

III)IIIIII11151 11 III IINlliMh 1, tITO I1C-3KO II1,ll i I I) IT l I)IKOTIVICCKIIX cpeLkui II

IICIIXO 'l'0 1O1i11,X BelI LUCTII II pCegIrl-lIsier OlacOnT i, )pi I 3)LpoOii l rpaq)jau III

o6 I ecCila;

y9t11,1r,39s IMi)KHOCTIL o6eciieiell$ To'1Oro Ic-mIIIclelIII a'sito)Kemliw11X

nOIlllllill, nIan1rOF; II jkpyI'Iix c6OpOa, B311MaeMIIX lpll IIMIIOI)TU 11.i1i 1KC1 Op'e

TOIMipOB, a "IaKe ilagJe>KalLmero BIlIIlieHtsl YCJIOBII .aope.'a, o pwiiielIlIl i1

K)IIIpOJSI ilMNIIlyrT I1 3KClIO)Tl TOhI'j IO;,

y6et>K jei bLC, ,rro ycntJIa 1 o i iejOTJplaueiLmo II 1Meytmifi rmwI )KImorU

3IKO II _lOr!TCJI l,CTBil 11 Ito o6ce IiC'iCII (rO ( IIpaBlt1611 'OI 31 IKI111151 IINI10pTIIILIX II

3KCIIOI)TIIbIX IlOUIJIIl II dlOlOB MoI'T CrTT 6ouiee ICKIII 11, ItNl 6la1al I I)aI

co)yL11tec'riiy Mc)1<)y lix raNmoeImiN m cny 6amii;

llp)l1-I atm ItO BIMaiIle PeKoMeIlkalli 1o ( ramCT wI NMO.Kelllo

cuiyll[im 0clmo o ilanImoI altmmicrIIaT111T3oN COlefiC.Tin o1 r 5 PlCKa6pI 1953

r'oil-;

IlplltllINIMl 13) BllllNalille "rTIK),KC IIOJIO>KeIlIlH 1It~,Ill10A 1<0ll111c ll, ill 0

imdpiorwi'ecmix CpcJLCTBaX 1961 roa. Kolneltlmklm o ficiixorpottIItuIx uciLtec'ri1;x

1971 roLa it KoniCII UIIo 6opb6e Ii nlln i C o 1(0111101GO I I f|)O'Ir d 11;1)K01''IlkCKIIX

CpC)LCTB It FIlCIIXOTpOII[ibfX IICUCCTII 1988 roja,

cor laciilltfCb o llII<tCcJaI, yiltlem:
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Cra'r, I
0111pe)(eielife 'rephnliloll

i it3e.nx HaCTOlUlkero Col'Jalleiim:

1) "TaMO>Keliii()C 3aKoIiOflaieJibcTimo" o3ia,iae'F CoIOKylllOCi. aKoiloi iI

ii )pI,11JI, IIpHMlC 115eMbiX TaMoweKe1IimmIoIi cuy>K aM II, KicallmimOsixc)i I'a. mmIl. II

Trpal3l'a TOBapoB, BKJIIOt amI cpelcT'ra IIwa'ci, OTIIOCS111,IXC K )teAic'rimvreJIbllOMy
IIJII 3a19Bneillohly nepeMenjemio TonapoB Me> j~y rocyllapc'r~ahm C'opoii, jm6o

OTrIIOCIlllXCi K TaMO)KelluIibilM Io1JIiimiaM, ilaiioraMi II J1yl'-llM c6OININI, jm160 K

MepdaM no 3anpeTy, 01palmlllhlellHIO llul1 KOII'I)OnIO IIIilOpTa II 'JKCIIp'I"l 'ItiaJ)OB;

2) "napylIeiTHie" o31ia'eT mo6oe iiapyuicuiie T;NtoKeilliorO

3!lKtliIOjpTCIi jc'Ia, a "'IKKC JIJO yIO l[OiblKy iIapylllellll 1 3'l11(1 3ilKOilIO)kI'l'eJ lCl',c l;

3) "TaMowenmlwe cjiy>K6 i" o3mao: B Focytapci-Be 1'/hpaumi, -

J1ellfI)TaMellT IIO flen1aM ramowIii i iianora iia jgo6ai.Iilyio CTOliMOcrb

MmmcrepCTia (I)iiailcoB Focyflapc'I'Ba ll3paim., 11 PoCCl fiCK0Io (I)cLCpaLtlill -

Focy)upcTBemblfi Tamo)KeibirlI KOMi'reT POCCIiCKOI (P)eltepaIillI.
4) "Koii''ponmpyeiam iioc'raa" o3]ia'aeT tegOJ, upil KoTOpoM JloIiycKae'rcA

BblB()3, BB03 111111 Tpa:ll liT MlCpe3 Teppii'roplmo rocy)Iapc-B Cropoii lIeTdIKclIIblkX Ill
Bbi111aiou~II 1oAo:31)ellHte nl)Tpi l) KOTIPqeCKIiX Cl)t')JC'1'11, IICIIXOTI)Olllll,lX

IDetICLTB 1ill 3aMeiluslulOillx Hx Belecil'i II jIpyrix Ile3aK0III0 ilepetCeLUaemblx

TOBaI)OB C Berloma it 10Jk lla ,30POX IIX KONIleTeir'rIliX oprailitO C IC1blh0 iii,l19B.Ilelilll

J1inu, y'laCTBytlOlllX B ile3aKOliiiOM o6opoire ilaj)KOrltleCKtlX cpe)jc'li |1

IICItxO'rpoltlblX iieu.ec'rv, H Itpyrllx iie3aKOiillo 11epeMelnaemiIx "'oBapoil.

CTaTb 2
C(I~epa JefiCTBIrn Cornamemlma

1. CToj)Olbl iepen CiOH 'rabioKellhlbIe CJly)K6ll B coo', r'rCTrnII C

yCnIOi1M1 Hac'romulero CorlaUeHlJn :
a) npimlMalO'r Mepb 1o pa3BIlil If colm tlCi'tiiOuOlllo Me'l'ofloil if

TeXil'IeCKIIX CPCJICTB flpOBejeHll Ta?,O)K .ilIOFO KOIITPOrl I imCcaw)Knlplo ii TOBapOB;

b) oKa3bLljaloT pyr jIpyry CoJ/eriCTJIie B npejoTBpautyiiii, paccneinoiallilil 11
iipecinlOB0all1ili iiapymcidt 'raMo)Kellil'o 3a'KOllal'j c K)aK>KC I ilaKa3a11111

3a lix coBepJeime;

c) OKa3bilJalOT jlpyr ptpyry COfltCic'i'lle B npellocirawicimn l nicImhiatkim jmi
lCllulIb3OBalllli B UgeJmIx illpMeHtelilllq ii CO6JllOjte IInI 'l'afoell o eliioro
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3KI II OJ aFreJInbcia;

d) nIpeII lii)inUIaIO'r NICIA insi ocy li kec'rlilel lm cOrI)y) I'eiecrim is aIIIo6iaciT

ucc kJ o)aml, i ),3j)a()OTKIII ii t. ,i'ci-ani, I iOi ux raMowenii x iii )oip, tylY , I o6y'l l , i

Kd)k,)()B, o6Mena cneitlanic'aMIl, a 'IaK)KC 110 ,kjlpyrIM 1iOI)OCaMI, KOTluI)I0i M)I'y'T

o-rrpc6OBaTb lIx CONICCTIIIIX fleniCT111no; It
e) ci'pemsIrcH Ki M rapMlt3Waillm, ylli(I)ilKalill II yiipuilciiiiiO iIx T;iMO)l.milIbX

CiiltiCTM, K yCO ep[IIlCTBOII'IilIt) 'INIMt))KI(IidII rexnlilKII, ;I 'I1K)KIC K pel l211lt)

it)II)nCOB, CB III-IX C lpilie)iIH ICNI I C.6JoIlkeiem 'i MTaMOrhiKeIIII.IX II)pInhiBji.

2. COJ eiiCTBIIC B paMKI x nacrosoiile'cO Coria IIeIIIIIi ocyItcTiucsIe'rc~i it

COOTII 1e'CTBIIII C 3aKOIIOJ]aTejibcFBoM, itiCiTBylOIpIuM Iha reppitlOpilll rocylJalcria
3aipaimilaeMoii C'rOIa.b.

C'ra'iti 3
Y Ij)OukCiIlie rahIOeKCI ,iii x (I)OI)aM I)CICii

1. TaMoKeilllile CJly)Kbl IIIIIIIMaiO 110 B3JilMIIOMy corJiacOBamIIIo
Ilteo,xOx]lMbl MepbI io yipiloueiiio TOMrmowieiIIioro o(I)ophulenlm B LJIIX

o6,I l'qeig It ycKolIHa iiepemiemeil Tronapon mewcjky Teppirropiimm rocyjapcTit
o6enx CTopoI.

2. TaMox mlile cnyw6,i hiory'r no 1 310l1MIIOMnomy cOliaolailllo il lt3tialiaTil
Ipi megeMbl ellioo6pamiibie 6nalKIl TaMOaKellbIX flOKyMCIITOlI iia IilpIll'e,
pYCCKO4 IIJIH aliilrJlliltCKOM 13blKax.

Ci'atsi 4
(I)opMbI corpyunlec'nina H BirailMOIOioNio, II

1. TaMoweimie cJiy6ib iiepeapoiT ypy'yry no co6Co'TuelllOu iniiiilliine

1t.l 110 3an)OCY BCIO iiCo6XOjtliMyiO nIP)opmalgio c oijaco llIIt)JIO)gelIIlM

nac'romtlkero Cornauicimm.

2. TaMo eienie cjiyK6ti:
a) o6Memilaio'irc OIiITOM, KacaioLLimcsi itX 1lesrrelihiocTii, i mui()opmaiiehi

O I1IBblX cpejtc'Vrax 1 Me'roJiax coBepuleiiils iiapyiiieiiiih 'Iamio)KewIIorO
3aKOIIoJkaTeuibc'iBa;

b) coo6iitaio'r )Ipyr )tpyry o cyitcc'-rneBilnX 1l3Mehinciniix lx -riaMoeloIo

3aKOliojaTeIbc'il'Ba, a "i'ai.,e o lupilmeiimeMbiX MMII TexiliieCKIIX Cpe;Ci'll.aX KOIlrTpOj~l)

It MeToflax uxII IIColbOIb3ilBaIllq, a 'IaK)Ke o6cywqjau'r j)YItIIC BOllpockl,
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IIIp)IC'IaIBJI5IiOIlUie M3aliMlibl/I Hil'reIec.

Cwral'hl .5
I-a6.roltie :ia JIIIaMI4, 'bOiapaMil II Taificlop'rilbllill cpe(c'ri iiarm

"raNIO)KllHaRl CJIY)iGa o)miol CTopoirihi, no cofc'rt,3i11oi ml IIIIItiaiirc, hio

illiCli leli0My IIOfi'iep)Kpiloll l nioT)KelilioIi cjiy)K6bi hIIyroi" Ciopol)li l Jl 1o

3liIpocy T'dmolImii cniy)61, ppyrofi Cropoi, , iipogojlrr ilam6m1ojlleliie 3:

a) nepehietiueiilllM, B 'iaTinocnii, nile3pa1,l la TeppilropOlllO ee iocypapc'rtla

Ii 11,1e3,1aMil c nee 11111k, H3IIeCTIIbiX INil 1ll)ko3peaCNIblX B COllllllllll ilapyiemtiii

•'aMolelltOrO 3aKoIt()oIaTellbCTna rocyjtapcta lipyrori CTOp)OIil;

b) nlepemeultinmirlMI 'roliapo II Jio(iOM lIltrOm ibiI)yiiJlille 'aMo)Keiioro

3aKO1ooJaTeniilc'rBa, OwipeIleCJlCMblemIi 'raMo)Keimhioi cJly)46oifi jipyroli Coollil KaIK

linliiOOj) iuife K 31jadliTeJlbilOMy ule3aKOiIIIOMiy nepehienrenimi o ira T;)plT'Oplmlo ee

rocykapcTBa iul c i t ll1113 1b llsa llgne llO0ko3pelllle 1 3'B iM;

c) uro61iiM iparrlnopniiMil CpeICTBaMin, 0 KO-#01)IX 1.131ec'rllo, tWrO 01111

ilCIOJlb3yloTC C itenilO iiapyiuemill TaMo)elioro 3aKo0ll0aremJbclTla,

kctiic'rIyloiuero Ha TCppHTrOTpII rocygap)C'rla ltpyroii Cro ponlbI, tuil 1i OTII0111CIIIII

KO IOpbiX iMee'rcsi iloo3peille B 3TOM;

d) NleClI&IH, JlClOJb:lyeNlblIl. l JI CKJlhlJllBaliill l)Oalm roil, KOTOi e Motryr

CTl, npelMe'l'Orm cyiueCTe~lmoro iielaKOlllioo' B3o3a iia TCj)jl)TOplllO i'ocy/alpC*1Ta

)q)Yrooi CTop)OnbJ.

CTaTbsI 6
KoirTpouMpyemaH IIOCTaBKa

1. TaNtoweinbie cjly)K6Mi mory'r 11o lB3ailtlmolh JkloroiopeniioCTll

IICIOnlb3OBaTb MeTO)k KOIITpOAlpyeMo)ln IIOCTaBKl! Ile3KOIl O IlepCivnlel aemldx

TOIIpOB inpClme'rtB 3 ise i3Jx BbIIBJIelltll .11l11k, BOBIJe'lelllLIX IleIK01o11llli

o6opoT TIX ToBapoB it i1pejMeTOB.

2. HeTaKOlliime naI)THll ToBapoll, KOITpo)IMipyemIe I iOC lrcalKII KOTOI)blX

OCyleCTBJ1t11OTCSI B COOTBerCTI3II, C IOCTImIFhyTblMii I0OrBopeliHOCT51pii, C corlhcini

o6clIX TaMO)xeIIijbix cny>K6 MOyT 6b1Th liepexisatieir it oc'raiinelbi Iuisn

Itami1,11eflLJerl IIlCpellO:JKII C cOXpaIlcIlCleNI iCM Illl3T,1lleN ol(jlilll 1111 'IlCTI' lllO

3amnofic ie3aKo1l1oii hiapTulo TOiapoIu.

3. PeuieIunsi 06 lICilnol13Onainlll KoIrpoJuipyeMbX ioCra!OK iimmulMab'rci is
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K;IIK]!,OM OTll~eJlbll0NI cJiyplae ti mo'T II1)1 1Ie06xo]IIIMocT yII,IIT,wia

Jfllli)ellllO'lI H11 B3 IOIMo0 lIIIe IIlIhCO)hlM Ino IJ)OmCdmM II Il4)ll~)Ky IIX
tocylIk, clTIli/Ii11.

Ol''rbmm 7

Iiopb6a c tile3aKOIIII611 t)Op)rOM 'riOlal)OB, IIMclOIIIIIX

1. Tamoweic cJiy>+6bi CTopOII lc3a .eflnJhreJIbllo ilcpeflaiOT Jlt)yI ;lI)yry,

110 cOGCTBeIIIIOCI l11111ilMT1e 1Ill 10 3,1ip11OCy, ctoC iOeo6xoniiMyio illoImmailiO o6

yCl-l'loBlletltIblX IecCTil Ix, IOTOBIIIIIIlXC Illl OOIlepweIlllblX, KO'roplltC ialaylu llur

in Ni Mory-T iipyWiIrrz, TaMNO)Kellll e "lIKOItuoa'rejl Icl'o, fltCiCi'iyiliCC Iii

Trep)lplropHii rocyltapcurna ojliii i3 Cropoii, B tiaCTIOC''it, 1i O 6JICTII;

a) uepeicigeiillt opywlilm, 6oe!pllllaCOn, B3j1lB1Icl'rbix llellkecTl l i ll31)hll1llIX

yc'lptoii'CTB;

b) ilepeteigei II)eflMCTOB T3 cta)llnlu 1 IICKYCC1illl, 1I pellca illmlOlil X
311iiirrennblyio IICTOpIIlieCKylO, xyglOweO'BeilttyO iml almomnOmlelKllqe g Ieiloc'rh

JiJliI olkiIOH 113 CTopoll;
c) nlepeBO3KII qtoB'IuX BeIIuecii, a TadKe iiel.riteci, ilelC-lUiSllluX

OiaICllOCTb IJ~iM OKpy)KI1oulefi cl)elbi 1iiinill 3)kIopOll ioljteiI;
(1) ilepeNtCUlelilllq 'IOBIpOB, O~llaraeMbix liblCOKIIMIII TNIlNIltA31lllIlMil

IIOIIIJIIIinaMm ti naoIII m iIII'Iiu111MaeMIl,IMII TI'IMO)KeiIllMilh cmlywK6nMI C'roploll;

e) uepetelteilim llpyl'iX TOBpOl, KOTOple IlOIlJBepralotcsillcTapCH)llhlNI

OI])1 IlInIml II cooiTBeTC'Bill1 C IlCpe'llls1MII, COrnaCOBI!IIIblMI raMo)Kel1IMll

Cily>K6amII CTopou.

2. B jRonooiiemie K llylKTy 1 ilac'rowiefI C'raTii ramIoweimi,le cJly)6bLi

Ciopoi npeloCTaBJlsIOT lipyr Apyry BCIO ipyryio imeloutyocH ni(ImopMaino

O'rilOCHlTexlbulo nnCTli~l, Ko'rop6le MOr'yl' ullpi1CTtl K JIlpIylllIllM TiMowelilIoro

3aKoloftaTeJlbC'TIa, fleAiCTBYIolMero ida TC nTOptlii rocylkalcTr3 Jpyrofi Cropot61.

'hll(I)opMaLlsi npej~oc'ra1mmeTcsi 6e3 3anpoca ii cjiyiaaX, Korlka hl())KeT 61r

imaciecen 311a9'reJlbillIR yukep6 3KOIIOMIIKe, 31fJi)BOOXpaiieuitio, o6utte'rBeim10
6e3oiacnocTH innlH pyrmM Xtellnebim mrtepecam rocyglapc'nla itpyrofi CTOpo0I61.
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C',irrti 8

Ilx'jlocraniTeCii lII(j)()jlI IalI

I. Tamoweimw.c cJny)6Km C'rol)Oii IlI)e1ocTaJiflim'' Itpyr .'Iyy, 110

co6c'IiciIlolll lllllaTiilne 1i.i1wi no0 3aii)ocy, JlCim 1iI(jopMaliilt), KOTOI )islI MO)KCT

II0mN)II, B o6eciewieiul:

.i) B311MalmiI51 Tao)KeiIIIblNIh CJly)KlaliI TaMowKeiIIIbiX IIIlIIIm , Ii;lrl0rOl1 It

)pylix c6opoB 11, B uiac'roc'u, ilpaimiboii o0IJeIKii 1'aMO)eiilloii C'i01!NIOC'iI

iro1al)OB If yCTaiIOBJieiiIl liHx Tal)I()IiofI KJiaCCIR(jiMIKatjiml, i raK)Ke C'rl)allbi iIx

b) co6.mojtcIIH5 3allpe'roB U orpamiIClciff 110 Buuy, 111 1uo:y It T131'ry,

iioJiiioMy HIM miaC.'ltlllt)My ocIbo6o~qkemiio 1T 'ralo)Keluulbix iiolIIIII, Iii'iroi iI

Jgl)ynix c6opoB.

2. B cjiy,iae, ecim 3a wIlaiiaemaR TOMoeiilas ciyK)6a Ile piaciimJimcT

'rpe6ychiori m(phoinalaqeit, oHa IpliiMaeT MNA. K nonyiemio o''rofi ui(lpiaijiml

COOTBC'r'CTBIil CO CBOIhM la ii ,ahiblfbIN! :3aKoiI0)[TreJIbCTBOM.

laKiie Mepti MoIy' BKJIIOqaIrb pelp upo'iero aipa.eime 3aipoca j1)yruM

KL)MIIC'I'CIITIIbM iIJIacT5qMi, O0lpOC 3KcIleY'roB I ciulierefefil n1 fim, log :JcuiaeMbIx

B COBiCI)lIelHll tal)yweinl, yc'iaionneime 11 oI(CIKy (I)aKTOB, lINCIOItIiX o'iiomemie

K l(CJi;I M, y[IONIllIy'rbiMN I IlaCTOIIIIC, i Coi'.all[Jell f .

C'iairba 9

li(I)opMailml o iepemeNiitHmu roapon

Ilamo)etmaI cny>K6a O)1Of C'roponbl II)eJjoCTaBJi e', no c(6cr'I'eilori
nniiiiilil'iii'Be 11ii 110 3aIlpoCy, TaMoKelluoii ciyx6e jipyroft CroiOin cJiclylotyio
nil(i)Opmlaitlto:

a) 6b~ii JIH TOBapbi, Bue3eliiilblC ila TepplITOI)II1O rocy)lal)CTBi

3'allpanIaIIBalolulefl CTopOulb, 3aKOIIIIO Bliiie3eiii c TeppllTOplIl rocyilapcriii glpyrori

('ropoliliw;

b) 61i>i im 'roaapibi, Bblilneciiiie C TeppITOpil rocylajCTila

allpamuiliBaeoJllet CTOpOa1bi, 3aKOIliO Ilme3eibl Ila "reppirropmo rocyltapc'li llpyrofi

Croponwl;
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llII()OpM kisi 0 )kpyriix lcficBi'i5X

"aMo~eltIIaAl cjiyi6a ullli CTOpOII;., no cO6c'rBeill~ii IIIIIIou UI1iMIdlIIII 1.111 I10

t'''i)OCy, II)eflOCTaBJIew 'IaMo)cniiiolii cjiiy*6e itpyrlOfi C-r'loun i,! liClO
lill(ImopiaLJtlloO, OTIIOCIII ylOCI K tlapyl timlllIM TaMo)Kelliil'O 3aKOlJl r)lt2il,Cl'Ba,

)iciCTiBylOUwero) Ha TeppirrOplin I'OCy)u,'a)Cwila 3'roii Ci-)Oiili, i1 ,iaCTlOC'ii,

KacaI0UtlylOCsi:

a) (j)11311'IeCKIIx it lopitlI'IleCKlIX J IIil, II31leCTIIblX liilt ilOlJ()3jpcilaeMiX Ii

iii ylleillU Ti'loimorO 3aKOilol Ltri'eJi ic'iia, jgelII'rilyh)lolCro Ila 'i tcppirrop)lll

Iocy)wapcTBa flpyroii Cropoi 61;
b) TOBapiil, gK'Oilte 113BeCrllbl MK IlpeilMei1l 31tWinlrefJllir nIKOIIHII~'O

niepemleieIIH ila repplirropilio, 'Iepe3 Te)pli'rOpilII Jlll C TC)11'l'Opll I'0lcytla)CTia
Jtl)yl'O CTOp011bl, II3111 Bbl3JbiBaloT 1l0O03peuiile B 3ToM;

C) TpaucnlOprIlblX cpelkcTri, 0 Ko'0opIX 1I31BeCTilO, 'ITO 01111 IICIIOJIL'IyIOTCI Illlii

1iIII)YiUlHH5X "aMo)Keio o 3aKoHoljaTejiI.c'ria, tefIc'lBylouiero Ht 'Cr)pillTOpItII

rocy)(apcTBa I )yrofi C'ropoHbi 11n tj o'riiotieliniii KO'ropbx IINIeeTCH Ioflo3peIlIe B
OTOM.

C'raTsI 1I
,Rena If t oKyWenr1,

1. TaMowenna cnyK6a oAHiori CTOpOHl1, no co6c-eimioii H1iH11Jtla-'llBe uil
II) 3di1npocy, npellociaeisieT "raMo)kenliori cjiym6e ,Ipyrofi CTO)OIIli aKtI,I,
ctirlereJ1bcKnle u1o]a3ailIl 1l1il 3aepeiii ble KOHIiIl )(oK y e01ro, cojjcp>Kaute iscio
nhimCiotyocU i nluuuopMauluio, Kacaioulyjoci ItefiC1cT fi, ro'I'O in miXCl inIII
coBepuelhIiX, Korophie npiBojI, 'wr ili MOIyT IIpIIeC'TI K nlapy le11o

TaioKeilmOro 3aKO1IoJtaTeJ6crBa, AdeficTByIoiilero na TeppliTopiIn rocyla)pcrBa 3iofi
CTrpOIIbI. YKa3aiibiie MaTepHtabi N OryI, B xiacTIIOCTII, BKJIIO'IaTb JkOKYMeITaituo
0 I)atclOp'IpoOBKe If OTrpy3Ke TOBapOB C yKa3aiinem CTOIIMOCTII, p)aclIoJio)KeilI i
ila3I1a'ellllt "rlIX TOB I)OB.

[-pelloc'raenenime TaKHlX ma'eI)llIJIOB oCyIqeC'rBJI1 iC'iMC 110 C.JIe/jyIonleii

nlpxlejype:
a) I1OAJIIIIIII|KII jteJi, J.oKyMCeTO)Iit jjpyrHx Ma'lCiiaJIoB Moryr 6.rir,

uain)0oueHbi Jllum B cJiy'ax, Korga npegcraBJIeIIHsI 3auepenI~lix KOlIuli



Volume 2051, 1-3544 7

IIC)Joc'aIroIto. Konim "raK1IX fleh, )jOKyNteITroB II ltpyrix MIaTej)Iha1tOtl :lattClI'rcI

tiaJlJtewaitM O6pa3ONt 110 oT)JlkIIoMiy 3ai)Ocy;

1)) IIOfJlJrlllllllKll )kCJ1 II JIoKyMeIl'.) I, IiOJiy'Ielllll]C OT ia NIO CII Oii CJIy*6I lt

Jlpy, ori C'ropotti, jjoni ou 6,1xrb Ro3.paMIetlIA pu nepBoA *e ot03N0o*)i(c'ni. Flp

3IroM tie 3aTparintao~c ipatia 3anpatIinaeMoi CTOpOItIk 1l1ll 'rpc'ri-.ix Cpa. i,

IIMCIOI[IIX OT]IOIIIelItC K 3TOMy. Oplllnajibi hMrepitaioti, tieo6xo)jittia.x ;t.,

.ImccCim peIiteuM lIt ll11 itOjLOIIX 111 x i , II0 3anpocy Io3Iip1qlakIToci4

2. BMeCTO /JOKy~ieiTOIJ, ipellychio-rpemmx I.aCTOMUklhI C orn1atwecmileM, 11.115

lCx )Ke i.l eleil MoN)KeT 6bITl, nepeoaia D IIo6oM Blliife KONIllblOTI21)ijOiiaillali
mi)M~atin, Ojiompehiemio 1pomxna 6bIb iepellaiia Bcaq coHyTc'Bnylou.ta

ii(Ip)oI)Mait1iil, ieo6XollthiMai )lls TOiKO II II IIJIl IICIIO 11,3 lIt;11111M 3T"IX

MarclpltailOB.

C-lawri- 12

PaccijetoBta 1itSt

I. no nojiy iemlt 3anpoca TaMo)eiii cny6Li otiiofi C'roponti
•rashiweitat cjiy>K6a jjpyrofi CTopoI161 tpOoJlIT o(I)tIIiint,ibtie pacciientoiali B
trrI*()len til ,AeICTBIIAi, KOT~Opble IIl)OTIMopellaT Hn]H MOr'yT IIpO'TllnI)pvI.I'I

,rahmioeimoMy 3aKiOtOpiaTeibUCTBy, )jericT1yioutehty ita Tepl)IToPtM rocyjapc'l'a

:ianplamBaOlterI TaMtoweimo cny)K6u. Pe3ynu'raTtl TilKOrO pacciteltoamisi
iteel)al~o'c53aiipatu BaiouterI Ta~iowennort cnyw6e.

2. TaKite paccneltollaii lipaOBlsTCl !s comlr.BeTCTBI!ii C 3aKOIIOaICrJIbCTBOM,

jeiicytttyti1guM ia TepptirolMtl rocynapc'rna 3atipaullBaeMok ra o)Keii ciy)K6.i.

3. ROJKllOCTI bl , nlltia Tasio)eitiolI cjiy*6bt O1JIlOfi CTopot,I MOrT B

o'JLletlbtX cilyt amx c coriiaCIq TaMo(eimofi cnyI6b1 j/)yroAI Cropontiu H III)I1

C0OC)ilteiitll yCJIOBIIii, KOTOpbie MOryT 6hiTb eio yCTallOBJICeIbl, nIlaXO)tll'l'Cs ila
T eppirropim rocyltapcT-Ba nocateiei npi pacciie/kosaiiii iipyiueiiiifi Tm, o~eiior-o

3aKOoltaTenbCTIa, jjefICTByiouero Ita Tepl)iITOPIIII rocylapc'ira 3aipatioalionitef

•raMuhitemiof1 cjly*6bi.
Tagtne ;jonKnoc'rie jnutta horyT o6pautaT.Cs 3a Koitcyib.'ratAverl K

)0JI)KII0CTIlbM iimtptaM I yqpe)KicleIIitsx 3anpaw tBaeMofH TaMoKeimtoi cJiyX*61i,

o6pamikaTbc c l)OCb6oti K .tocne~ltil nl o6 n3yqeini ;jOKymenTOB, Itpo'ioKIon i

jipyitx lailitltlx, nieiouttix OrnTomentiile K tItmoNy "rahio)KettmiONy

iipawioapyweHmo, a TalK)Ke npejIcraDJnITb IM Jix KOIilit.

4. B cnyae npocb6bl TaMo) im1o cny)K6b, OJI1OA Cropotut "raoeiias
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cny,6a Itpyroii CTopolli, IIII(I)op)i~ yeTh ee o iippeyer i0 i Iccr l )ltiicl'itiIii,
pcjIIp itlMaCslblx B COOTIJe'c'irnIIII C CC :TIIII)OCOM, C TCSI 'i'lhil "I'aKIIc Iter'lic-I'I1il

hlI'JIII 01ll1% CKOOp~tIllllllpOIlqllbl.

Ca''T,,i ! 3
r]h)9JkOtl(K nlpllcy'l' iiit/ommlilc-rllhx lllli

Korlja Ii cny'Ia~Ix, I~)ejjyCMo(TIp)ettb1bX llaCTOllkl (hII'J lIIemIIM,

)lJtO4<lIlOCT1lbie .II a TBMi ) .KelIIOti Ctlydibi ojtoiiO C'1'0I)011. II;IXOJt$1TC5I IlM

Tc pI)tTOptln rocyjlalicTra Itpyrofi CTol)oillb, 0ol1 JjOJi)KIIbl 6i,rri. cinoco(iim

II).'JCTaBIITb B .io6oe B)etfl RlOKa3a'relCTBO CBOIIX o(j)IItIa >t.btX IIOiJIIOMO'IItt.

( )tiO tie jjon iii 6biTt, OleT,l B (1)opleliyo olewily i iiETi, iipa cede o)pyKIe.

C'raT[,,i 14
3KCnlelbI-I it CilmleTeJnU

B cJiy'iae 3apoca 'raMowteimtoA cJiy*6bi OjiiOf ! ClropolAt 'raMoieltiia

cjiyw6a jipyrort CTOpOI-II hiowei, ylIO]iOMO'IiITb CBOtiX CJiy)atlitx, CCJIH TcIKIIC

chpyt<allaie cOraCHbli C 3TIHM, BhlCTyItIITb KateCTne 3KCleproB ilrnll Cilili, eTelel ia

cy)Lc 6 m.Ix 14.J1I aflMjnlic'rparliBiblx pa:36uIpa'reJI,cTB'ax Ila TII1)llopI I iOCylaCT'Ia

jtly'rtll CTOpOlIbI it npe)jc'raBiITb I10KaaituSl, ;JOKyMelrrwi 111n1 lix 3Tlwepenlible

KoImt111, Iieo6xojlpiMbie 1.ql nl)Oll31i0lJC'rla. 1 3alipoce 0 TaKOt tlhtLtl'yIlJIltlIt jIOJtAIliIO

614-1b JqCIO yKa3allO, 110 KaKohIy jlejiy It II KaKOKM Katlec'l'e flOJl)Cii tipetliC'a-Tb
tiiymuptiti, a T'aKxe i3)eMhi it aTa ero IIpIIdbl>rrsl.

C'rTIMi 15
HCHoonb3oBaIlile i(Im)ohialltil 11 jloKyMeIrrtOl

1. 141if)opmaikim, JloKyMeirtm Ii ;pyrtie cBeflctmt5, itoiy'teillbtie 1

COO*I'leTCTBlIII C iiaCTOIIIi CornlallleillleM, IICIIOJ1b3yIOTC$1 'rOJIbKO JI[JII II JCii,

YKIa:IllllblX B itaCTOAItChl, Cornauietimtii, BKltO clfl HCIIOJI,3ODBaIIIle B cylte611blX,
acjltllhmICTpaTIIIIbiX pa36nlpare bcTBaX It pacciieoBatmaix Ito flenam, Kacalolimcm

TaOhtoellmOrO 3aKolI0jaTeJIbCTBa. OtIn M(o.ryT 6b'b iepeilattlml illl IlCIIOl.3OBalitb

jIIIit Jo6hx glnpyriix IAeueIt TOJIbKO C $IBIlO Bbipaw)etioro corlaCi$1 'l'MO)Keililloi

cny>K6tj, nepelkameii 3ry im()opMalIlIo, Cutelent5I 11 floKyKletITli.

2. lonowellIm IylIKTOB 1 it 4 ttdClOTS eiI craTiTb~ ltie IIi)tINlcIIIOTCw I1

OTlolUetimll Hii(I)opmaaikim o tiapyuentilx, Kacaiottixcm niafKo-rtimecMitx cj)ejtc, il It

tICttXOT)Ofllb]X Betttec'rB. Ta~asi i(j)opMa s IO)KeT 6mrrb iepeltaita nkpyriU
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ii}cJtohi'-BaM 3allpalwlllakleft (CTopOIII, lIlelIocpetJI.IIcIIIIO 3ailIkoIIM;INIICHI

OOl)l,(IOf C le3aKoIIIlblM O60pOroM IlapKOTIIKOI.

3. 3ailpocaM, mi(I)opmaikim, awK'raM 3KCIle)TII311 It JI)yl'llkl CIc)(CIIIlI5IM,

11CI)Ctl, lillbiM B COOTBeTCTBiIII C lacIomitiImI CorJnalIIcl 'rsiMOe Ke loli CJiy*)Ie

0JlilOii 113 CTOpoII B KaKoI b 1 TO fill 6hliuo (I)opme it COOIiciCTIIII C nIIICI0(o1i1Im

Co'JiaellleM, o6ecle'iilaelrcl iionymIuiciIieI fix TahiO)KllloiI CJIy )K 'KOAi *e

pe4KIIMi KOIIkliiql tlIaJIblIOCTII, KOTOp6ifi cyukecmyer itece crpaie f1fl4 co6criweimo i
III(I)OI)Maliklm iI jkOKyMie'irOB alianiorillllo'O Xap)aK'Iepla I CoJICj)>K;IllII5l I

C00IIeTCTBIIH C IlaolnahlOIiiaJlhbM 3aKoIIOJraTeJ1icTBOM ce rocypapcTla.
4. MIll)opmatui, ,lOKyheim,I iI jkpyrne cuele liIl, iiOJIy'ICli1ble I

COO'ICI'lCTBIIII c iiaClOMILIkIINI (ornauiemiei, MIoryT (ib'rb IICII0JiLb30iB,111h J(Jl lIteJiCli,

lie yKa:3allIbiX i 3amlpOCe, TOJILKO C IiIiIcM{ici10i0 cOrJlaCt l JalIiilpllmaeMoifl
TalioweimohI cnyK6bi.

5. B cjiy, i ae o6Meia m1I)lMmmiIei 0 (1)1131'ICCKIIX Jilll X It CO )TIICT'CBIliI C
IiacTosII~i M Coi'JlawlelllleM, 'l'aMO)Kelllllil{ cjly*()bl C'1'01p01 o00MC'11111,1OT, 'IT06t1

3'ra Ii(opMaqlf ItCHOJIb3Oi3aJlaCb TOJIIO 111A yKa3alIIiblX i[ eJltl II COO'IBeTCTBIIIl

c JII06blMl yCROBIIsMlI, KOTOpbie Mo)KeT yCTailOBIN'rb 3alipaiiililaemai TaMO)Kei liaml
cJ~ya+<6a.

6. 4CnoJIb3oBannile TaKOfI imtq)opMatiti If 1JOKyNtemTOB It KaecT-le

)jIKI3rTle.nbCTBa iB cylke611ix opratiax IIx jl 1OKa31TC11l1la$l ciiJa OIipC)tCJIMIOTCM It
cO0'Ine'rCTBiH C tlal~llOIiaJlbilbIM 3aKOIIOJ)a'eJiICTBObi CTOpOIl.

CTa'rl,. 16
IMCKJIIO'ellll2 113 o6{93ateJlbC'Ila I10 OKa3anIIIIO COjf, iiCTfBfI5

1. B TeX cnyasix, Korta bHIiIOJ~iielife 3aiipoca ioze'r uiaiecir yutcl)6
cylel)emltTeTy, 6eaonaciocrn, o6titec-nieimoMy 11Ol)HIKy ill~. JIIo61,1l )tl)Yi'IN
cyiUCc'rBe1ilibiM lialti|[OiaJnhtlbiM IIITepeCaM rocylapcTna 3TOr CTtOpObi, 0lila

morn<er IIOJIHOCTlO 11jill 'taCTWIIIo O'rKa3aTh, B coJteiicTBiIIi, II)CefychimIpetilOM

cI'O~llultlM CorlaweileM, 111160 OKa3aT, ero iilpIt co61 ijemml oIpt eneietiiibix

YC.IOBII4 Wll Tpe6oBalIuf1.
2. Ecii B CoI;eicTm1t O''Ka3aio, TO peitneie o6 o'r-Ka:,ie C yKaJaieM

Ilpilmllbi AIOnwulO 6hlrlh lle3ate Jiilt'elll,tl[O jOBCklle€1o 3alllaillllae2MOAi 'rahmi;,elllofi

cJiy)60i Ao cilellemm anpatpa mmtefli raMoemioi cjiy)K6ii B micibienuIoi

(j)ophie.
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3. Ecim TaklowKeimwi cjiy*K6a olmHOA 113 C'rop~oi o61paiiae'rcsi :ja
tcoj eiii'i3IeMi, KOTOPOe iie morim 6bi b K.Ka3a'l', caMa, 1 ClIOCM 3illipC ol;I m'l-m'e'i

Jiror (I)aK'T. 116llOJIleilie TaKOr :laimpoca iiepelau'rcsi ila ycMto'rpeime
5aIIIN111lJBaeMOidl TaMOW>CIII[Or cJiy*61,1.

4. OKa3aie COfe iCTBnII hioe'r 6,rn, oTJ )ell0 3.aiNililinae1M(i

iaMOm elllloI cJlyK6Oii na ocitOiiaiItI TOI'O, w'1O 3TO 6yjte'i -'.i~paruart. iteJtyutctcl

pacciejtoBaiie, iipcnejonaine ni pa36nlparenbctlno. IB DOM cjity'!ac
ralil)alllloaeMan TaMt)KetilaSq cny*6a K01cy~nIlpyerTCl C 3attpa alotaiieii
't1 IIOIenOii! CJly>l6Oir C ,enllo Oitpentenetiist Toro, moier Jill 6bt'rb oKa'mllo

COJIldICTBine npi co6JiloJ)elilltu TaKlIX pe6otaimft uni yCJIohIIII, K KltC KioryT 61.ti'l.
maIIIkmm~yru, unpqanimm~eMOft "i'amoweimlll cny*6oi.

Cla'i, I 17
(bopMa it conlle malille 3aipocoBl 0 IIOMnICIIIt

1. 3anlpOCbl, clk~enammlbe ula OClIOalInin tuaCTO~llJero Cornlatmemm~l, AOJ1KIII,!

nl)CJIcraBJ1rTbC B imcbMeHHot (I)ophie. ],OKyMelllb, neo6x0otltbie gJia
iuJmtnellilt 3aiipoca, /tOJ1)Kflbi 6brrb K uetMy IpllJIoceilI. B yc1omisitx

*I)eCtub'itaAHHl CnTyatkun NtOKeT 6b1'rb IIpItMIT YCTIlblA 3atipoc, oJkllaKO OIl AOjl)Kelt
il.lrib ile3aMe(lJl[lTenmillo lfl'rBel)kJll B micIbNmellt (I)ophie.

2. B 3aitpocbt, cjenailitble ha ocnonamnt IiyUKiKI I nactromnikii cirwbhI,

CiICflyeT hKJhIotlaTb cnelkytottylo mi(I)ophiaLt4io:

a) TaMoKemasi cny*6a, Aenaiouta 3aupoc;
b) BltJ pa36tiparemcrBa;

c) iAenh it npwitua 3aupoca;

d) KpaTKOe omicanme paccMaT[plioaeNioro tena It 3aKoil~oareJiiilbie aKrbl,
limel1ouke o'ruolllellt K lieJy;

e) BO3MO)KIIO 6onee "romible It IIC4eplbattIaB.kHe cjieteimm o ([)ll 3wieCKlIX II
i.loltiii'eCKlX .InHax, 3IBJIMIIOUIHXCfl o6"beKTOM paccateliomasln, 11KJllasfll ! 1lMenia,

ajipeca H ltpyl-yIo 1IeCTIlyiO Hit(I)opMamlo, Kacalotutytocq BOnijie'lel IbiX B jiejlo
c'rtpoin;

f) KparKoe olluCallme O6CTOwRei JICrI, iIMmIOUI, IX OTII0lJheillIC K JLkJly, i CII 13b

MeIjky 3alipauIH1aemort noktoubio It flCJIOM, K KOTOPOMY oua OTilOctricS.
3. 3anpochi flOJoKlIbl 6bITb C)te.aIlbl ia pyCCKOM, Imptm llT1 IlrJlif]CKOM

,t3hlKaX.

4. B cnytlae, ecJIH 3alpoc lie OTBe'aeT o(J}HtIIajtbIlII Tp)e6oliallslm, MOKeT
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flirn, :iaipe6oBanah erO KOJ)peK'rl11)OBKa IIJIII ,tO11OJIIIt2l1e. I Ipl wo)5 uie JiJI)KIII.I
61,1TI. iipytfjenbi hiepti Inl)eljoc'roj)o*IocruI.

5. 3 cny,la , ec.i eblIOimlleilie 3a ll poca litC. II T KOhlklnol'ClllllI)

"dljaualnllaeMOlI TaMO)KeiniiOl' cjiy,6bi, oiia IIOC.Ie COO'rBeTC'I'YJOIIIIX K(cOJIYIA'aill

1111ti ite3aMewluItrl'enlhiio iepeaeT ero COOTBlCTCIflylOU~eMy oralny, KoloT)1N

uicicriye'r no BLlliOJIlleIlII(O 3allpoca ii cooTileTcTBhIlI CO CBOIINII IIOJIllIOM(i)lNlIII,
OIIlJ)eJ~CJIefll.6hIt 3aKOIO)(aTeJ LCTloM, jui6o yIle)1OMlAer 31pailutiatoutyio

•ra1Mio(eflyio cJy*6y o upotejgype, Ko'ropohl 1eo6xo0)IMo caegloiart, i oIioloemm

ThKOI(O Jaipoca.

C'rarbR 18
T]UMlliCCKasi IOMOUlt,

IaMo).ellilile cjiy>6ii CTOpOI! OKa3bIBalOT jipyr jipyry TeXiIIIl'ieCKyiO
nIolmollib B o6.raCTil TaMitoetiloro 1jeua, HKJItioalouLIyo:

ai) o6Menl COTPYljJIHKaMII TaMo)Kei C IgeJwblO 03liaKOhl~lelli C 'rexiltIeCKIIiI

cpcillBami, HCjiojib3yebl li o6eimii "aNoIKemilibMiil cuiyw6akIn;

b) o6yleinie it IIOMOIJb B COBCpucIc'IBotBanHf crLegHuanbflblXC IIx auIKoB
Coi)Y)/IIIKOB Tamo)Keii;

c) o6Meii miq)opiaIt1teii it OlibTo. IiCi0J11b30Btamllt Texli'iecKix cpejkc'ro

KolrlIx)rLsl;

d) o6Meli 3KncielraMH 110 TaMo*eluiibII BofipocahI;

e) o6Men iipO)3.CciHOiiaJ l6iIiM11, IImyiliblMH It TexIlli'ieCKItil CileIIlISIMH
oillocHiTeJrlUIo TamOweimiLlX 3aKoIIOB, lJaBIJ!I H lpoIqejyp.

CTarI 19
Pacxojit6

1. C-ropoumb, Kaic IlpaBIJIO, OTI.JIOIIlOT J1106bie Tpe6oiainii o wowhleLieniil
placxoI(OB, C0513a111bix c iBnoniienem iacrotwero Coruiaieiinw, 3a IicICKmOt eililem

i)aCXOJOB nia CB1H/eTeunerl, oiinaT[,t KIicyJ1bwratiri 3KCcIlep'ron i pa6ortb
IIteI)C3Ojt'iHOB, iie COCTOR1tiX iia rocyjtapc'rueII'Iori cjiy*6e.

2. Ecim :3aiipoc iiocin, 'Jpe3Bbvit'afmit xapa)(Tep win jins ero Bb~lonifellim

llorpe6yloTcA 3tiallHTetlbilble pacxog, i, Tahtowenibie cuiy;K6bi C-ropoi uIItJ)Ol

KoIICYJIbTatA1I C Ieibio orpeteneiiin ycnoifil, ia KoropbIx iablii anpoc Mo)e'r
6w-rt nirio.iiieii, a TaK)Ke cibOpMbI nponlmoicTria oiiiaTmi.
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C'rair,ri 20
PeaJill3aitil Corniiamemm

1. CoTpyj11114qec'1jo ti n3ati.M1amilliOMOluIk_ o COOTieC'I"IIII c IIICitOilIkIM

CoruamrlleniteM oCyl/ec'uI"II siorcm IieulOcpejJCTlII0 hiexqjy raO ieln1amII

cnyw6amit CTopou. B 3TIiX iemIx TaMo)Keimmt~e cny*6bi jorouapliBaiorcn Niewfy

co6ori 0 KOIIKpeTIlblX MepoipiTniX.
2. TaMox emnbie cJiy*6bi CTopoii 6ynlyr, ii acivrocni, iio ne orpari'nnaqcb

a) II0)oBolTh perylrspitleIC K0ICyJITm iklitl rio 30iIpocam COrpylmuecri-a ti
INiaMx iiacTogitero CorJalUel1i;

b) iiojutepwKima'rb uietiocpe)cTnewImyio CI1B3b ju1 I)euemtIIIH BOIp)OCOII,

IIIITLK,1lOlIX 113 ]jaCTO511iero CoriawenimI$1;

c) iiOCJle KOHCyJi6TaqulIli1 llp1ilMaTb lIEO 6ble Mej)bt, Ieo6xogilImbe iuu

peaiiii:ralit iiaCTO 9Iuero Coriaweills; ii

d) CTpeMI-TbC~l K pa3petelttI) 110 BaiMI1OMy corJlacHIO iipo6neM inl

I[OII)COB B OTHOIIeHIIII TOJKUBaIiH H.H nip11Mene11l] iiacTomHU.ero CornalueHtl.

3. TamoKennmte cnyxK6bi MOryT YCTal]OBh1Tb ufpmMble KoIrraKTbI C

tII(oIbODaulleMl KaiiaioB CB31H Mewily HX ielripajilbimMii ii NecrilbIIII

uojJl)a3);ea1eieHJ9M1 no opt,6e c Koirrpa6a)tofi i nnapywem mtsMi Tamo)Kinl:ix

tipaIrnJI, a TaKwe CIliCTBeiIIIblMII II ipyriMi Ioilpa3jleneuiisiMH.

CT'rb.q 21
TeppuToplIaulblloe )efiici'nne Cornawenum

laCTostee Cornawerie Jteic'rByeT. Pa 'raMowKemix 'reppli'rropix

rocyj apcr o6ex Ciopon.

CTalbSI 22

BcTynineme B C.AY 11 npe~pauleime jteflcrIlim

1. HacTo.ttkee Cornaweine BCTyiiaeT B Cully wepe 30 )uefi c Aarbi

nony-jemm nocnetinero nuicbMeimoro yBelomneiimr 0 DbIlll iielil Croponlahin

BCeX BII)TpHrocIjapCTBembX iopuilt1teCKIIX itpoiteAlyp, Heo6xo;lthIibix ;3n5 ero

BcryliJleii11R B CHRly.
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2. [Ipe,llcrantITejIII 'aMoKeiniwx cjiy)46 Cr'opot itc'Jrpea'iaYrc~i no0 Iope

11106XOJIIMOCTII, 10 ie peie ogof"o pa:ia .i roi, ioot cpemio II i'ocyjapc'r'ue
II311,11011, Ii f POCCIIAiCKOfi (I)eltelaI, lIIa , ItI15 II lBl~ ej lig o6iol)a jiim ionnemi

IlactlOIIterO Cornawten l iti n jpi pewenim )tpyrnx InpaK'i'TI'eCKIIX 11011)oCOt

corly)Ipinttiec'rBa nI B3aiIMOJkCrICTBJI% TaMO)elinnlx cny)K6 CToioil.
3. HacToRUiee C01"Jellle( 3aKJllO'leJlO ija iveOmleeienwli~l CI)t)K. K,1WJIM

irj CR)poii MO)Ker B jiio6ort MOMeITf flpCKI)a'rI'TI ero /eIc'rTflhC, IIj)llla)in

IIInIIelllloe y3e toMJel ime o6 3TOM )Ipyrori CTopohle 110 )IIIIJIOMaTIl'IeCKIIM

KalliiJflhM. JAeAICTB|Ie nIaCTOHII~ero Cornanlellims I)eKpaUkaeTCM ino iic're'ieiiiii IeICCTII

mctlieB ( airbi niOJly'eiCtI TaKOFO yBegOMineimg !jpyrofi Cropolioi.
B. y;AOCTOeepelifie iero mlnmenloJltcamiecRi, ItOJnIIL'M obpa3i

pltJlittuli , n Lie ciiOIIMnHp]aBIre riT J aII. nBMI IIOJkIIHcail ilacrOmtlklee (Cornaml i tle.

Conepwejio n oc K4 4 t-c*L 199 4r., ro coo'rne'rc'iyei

_,2"0 a e A 5756 r., B ;1BYX U eMtiiJIpax, Ka)KJlbill ila IIBlIITe,

pyCCKOM ii alIrnitI CKOM 3biKaX, Ipwl'ieM nice TeKCTbI ilmelOT OlilaKOBylO CIIJIy.

B cnyqae paauornciih jl q , tt eiieri 'roAKonaIIII 1 6y);eT licIoJiLb3OBaTbCsl

allriIqllCK. IIA,3bIK. /

aB1 T a n paBIITI JIb

.6'la/JH e b 3I( TlBc O
I'OCYIPCTBa 3paiIJ~b POCCTIIICKOrIi (IDellelpaIttiI
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LETAT D'ISRAEL ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA FEDERATION DE RUSSIE CONCERNANT LA
COOPERATION ET L'ASSISTANCE MUTUELLE EN MATIERE
DOUANIERE

Le Gouvemement de Ittat dIsraOl et le Gouvemement de la Fd~ration de Russie, ci-
apr~s d6nomm~s "les Parties",

Consid~rant que les infractions A la l6gislation douani~re portent prjudice aux int~r~ts
6conomiques, fiscaux et sociaux de leurs pays respectifs, ainsi qu'aux int~r&s lgitimes du
commerce;

Consid~rant que le trafic illicite des stup~fiants et des substances psychotropes con-
stitue un danger pour la sant6 publique et pour la socit6;

Consid~rant qu'il importe de d~terminer pr~cis~ment les droits de douane, taxes et au-
tres imp6ts pergus A l'importation ou A 'exportation de marchandises et d'appliquer cor-
rectement les mesures de prohibition, de restriction et de contr6le;

Convaincus que ]a coop6ration entre leurs autorit~s douani~res est de nature A rendre
plus efficaces les efforts qui visent A pr~venir les infractions A la l6gislation douaninre et
ceux qui tendent A assurer le recouvrement exact des droits et taxes A limportation et A
'exportation;

Tenant compte de la Recommandation du Conseil de cooperation douani~re sur 'as-
sistance administrative mutuelle du 5 d~cembre 1953;

Tenant compte 6galement des dispositions de la Convention unique sur les stup6fiants
de 1961 et de la Convention sur les substances psychotropes de 1971; et

Rappelant la Convention contre le trafic illicite des stup~fiants et des substances psy-
chotropes de 1988;

Sont convenus de ce qui suit:

DtFINITIONS

Article premier

Aux fins du present Accord:

1. Le terme "16gislation douani~re" s'entend des dispositions juridiques ou r~glemen-
taires appliqu~es par les autorit~s douanires et r~gissant l'importation, lexportation et le
transit des marchandises, ainsi que les modes de paiement se rapportant aux mouvements
effectifs ou supposes de marchandises entre les Parties, que ces dispositions aient trait aux
droits de douane, taxes et autres imp6ts ou aux mesures de prohibition, de restriction ou
de contr6le.

2. Le terme "infraction" s'entend de toute violation, ou tentative de violation, de la l6g-
islation douani~re.
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3. Le terme "autorit&s douanibres" s'entend, pour l'tat d'Israel, du D~partement des
douanes et de la taxe sur la valeur ajout~e du Minist~re des finances et, pour la Fd~ration
de Russie, du Comit6 d'Atat des douanes de la Fd~ration de Russie.

4. Le terme "livraison contr61e" s'entend de la technique qui consiste A autoriser des
expeditions illicites ou suspectes de stupffiants, de substances psychotropes ou de sub-
stances de remplacement, ou d'autres marchandises prohib6es, A quitter le territoire des
Parties, transiter par ce territoire ou A y entrer, au su des autorit~s comptentes et sous
leur supervision, en vue d'identifier des personnes qui se livrent au trafic de stup6fiants,
de substances psychotropes et d'autres marchandises prohib6es.

PORTtE DE LACCORD

Article 2

1. Conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord, les Parties, par l'interm6diaire
de leurs autorit6s douani~res :

a) S'emploient A accroitre l'efficacit6 des m6thodes et techniques d'accomplissement
des formalit6s relatives aux passagers et marchandises;

b) Se pr~tent mutuellement assistance dans la pr6vention, la recherche et la r6pression
des infractions A la 16gislation douanire;

c) Se prtent mutuellement assistance en se fournissant les renseignements n6cessaires
A l'administration et A 'application de la 16gislation douanibre;

d) S'efforcent de coop6rer aux fins de la recherche, de la mise au point et de l'exp6ri-
mentation de nouvelles proc6dures douani~res, en vue de la formation et de l'6change de
personnel, et sur d'autres questions pouvant n6cessiter qu'elles unissent leurs efforts; et

e) Tendent A rharmonie, A l'uniformit6 et A la simplicit6 dans leurs r6gimes douaniers
respectifs, dans ram6lioration des techniques douanibres et dans le r~glement des
probl~mes d'administration douani~re et d'application de la 16gislation douani~re.

2. L'assistance mutuelle apport6e dans le cadre du pr6sent Accord est conforme A la
16gislation en vigueur sur le territoire de la Partie sollicit6e.

MOYENS PROPRES A FACILITER LES FORMALITES DOUANILRES

Article 3

1. Les autorit6s douani~res prennent, d'un commun accord, les mesures n6cessaires
pour simplifier les proc6dures douanibres en vue de faciliter et d'acc616rer la circulation
des marchandises entre les territoires des ttats des deux Parties.

2. Les autorit6s douani~res peuvent, d'un commun accord, accepter les formulaires
douaniers en russe, h6breu ou anglais.
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MODES DE COOPtRATION ET D'ASSISTANCE MUTUELLE

Article 4

1. Les autorit6s douani~res se fournissent mutuellement, de leur propre initiative ou sur

demande, tous les renseignements n6cessaires conform6ment aux dispositions du
pr6sent Accord.

2. Les autorit~s douani~res:

a) tchangent des donn6es d'exp6rience concernant leurs activit6s et des renseigne-
ments concemant les nouvelles m6thodes utilis6es pour commettre des infractions la 16g-
islation douani~re;

b) S'informent mutuellement des changements de fond introduits dans leur 16gislation
douani~re, ainsi que des techniques de contr6le utilis6es et des m6thodes d'application de
ces techniques; elles examinent ensemble d'autres questions d'int6r~t comrhun.

SURVEILLANCE DES PERSONNES, MARCHANDISES ET MOYENS DE TRANSPORT

Article 5

De leur propre initiative, sur confirmation 6crite des autorit6s douani~res de l'autre
Partie, ou A la demande de celles-ci, les autorit6s douani~res d'une Partie exercent une sur-
veillance a l'gard:

a) Des mouvements, en particulier l'entr6e sur le territoire de leur ttat et la sortie de ce
territoire, d'individus dont il est su ou soupgonn6 qu'ils ont commis des infractions A la 16g-
islation douanikre de lItat de Vautre Partie;

b) Des mouvements de marchandises et d'autre violation de la 16gisation douanire
dont les autorit6s douani&res de 'autre Partie indiquent qu'elles donnent lieu, ou sont
soupgonn6es de dormer lieu, a un trafic important A partir ou A destination du territoire de
l'ttat de 'autre Partie;

c) De tout moyen de transport dont il est su ou soupgonn6 qu'il est utilis6 aux fins de
commettre des infractions A la 16gisation douani~re de l'ttat de 'autre Partie;

d) Des lieux utilis6s pour le stockage de marchandises qui peuvent donner lieu & un
trafic important A destination du territoire de l'ttat de rautre Partie.

LIVRAISON SURVEILLtE

Article 6

1. Les autorit6s douanibres peuvent, d'un commun accord et sur arrangement, appli-
quer la m6thode des livraisons surveill6es de marchandises et articles prohib6s dans le but
d'identifier des individus participant au trafic de ces marchandises et articles.

2. Les exp6ditions prohib6es qui font robjet d'une livraison surveill6e conform6ment
aux arrangements pris peuvent, avec laccord des autorit6s douanibres des deux Parties,
Etre intercept6es puis remises en circulation pour continuer dtre achemin6es, les march-
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andises prohib~es ayant W laiss~es intactes, enlev~es, ou enti~rement ou partiellement
remplac~es.

3. La dcision de recourir A des livraisons surveill6es est prise au cas par cas et peut, si
n~cessaire, prendre en compte les arrangements et accords financiers conclus par les au-
torit~s douanibres des deux Parties pour leur mise en oeuvre.

MESURES DE LUTTE CONTRE LE TRAFIC DE MARCHANDISES SENSIBLES

Article 7

1. Les autorit~s douani~res se communiquent mutuellement dans les meilleurs d~lais,
de leur propre iniative ou sur demande, tous les renseignements pertinents relatifs i des
activit~s menses ou prvues qui constituent des infractions A la 16gislation douanire en
vigueur sur le territoire de l'ttat de l'une des Parties, notamment dans les domaines suiv-
ants :

a) Circulation d'armes, de munitions, d'explosifs et d'engins explosifs;

b) Circulation d'objets d'art et d'antiquit6s prsentant une grande valeur historique,
culturelle ou arch~ologique pour lune des Parties;

c) Circulation de substances toxiques ou dangereuses, ou de substances risquant de
nuire A l'environnement ou A la sant6 publique;

d) Circulation de marchandises soumises A des droits de douane ou A d'autres taxes
importantes impos6es par les autorits douanires;

e) Circulation d'autres marchandises soumises A des restrictions non tarifaires figurant
sur les listes arr~t~es d'un commun accord par les autorit~s douani~res des Parties.

2. Outre les renseignements vis6s au paragraphe 1 du present article, les autorit~s
douani&res des Parties se communiquent tous les renseignements disponibles concemant
les activit6s susceptibles de donner lieu A des infractions sur le territoire de l'autre Partie.
Si les activit~s en question risquent de causer un prejudice grave A 'autre Partie, sur le plan
de rNconomie, de la sant6 publique, de la s6curit6 ou d'autres int~r~ts fondamentaux, ces
renseignements sont communiques spontan6ment.

COMMUNICATION DE RENSEIGNEMENTS

Article 8

1. Les autorit~s douani&es se communiquent mutuellement, de leur propre initiative
ou sur demande, tout renseignement susceptible de contribuer A assurer :

a) Le recouvrement exact des droits de douane, taxes et autres pr~l~vements imposes
par les autorit6s douani~res, en particulier tout renseignement susceptible d'aider A d6ter-
miner la valeur en douane de marchandises, leur classification tarifaire et leur origine;

b) La bonne application des prohibitions et restrictions A l'importation, a 1'exportation
ou au transit et des exonerations totales ou partielles des droits de douane, taxes et autres
imp6ts;
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2. Si les autorit6s douani~res sollicit6es ne disposent pas des renseignements demand-
6s, elles engagent, conform6ment aux dispositions de leur 16gislation nationale, des recher-
ches visant i obtenir ces renseignements.

Les recherches en question consistent notamment A interroger les autorit6s com-
p6tentes, des experts, des t6moins ou des individus soupgonn6s d'avoir enfreint ]a 16gisla-
tion douani~re, et A proc6der A des v6rifications, inspections et enqutes portant sur les
questions vis6es dans le pr6sent Accord.

RENSEIGNEMENTS SUR LA CIRCULATION DES MARCHANDISES

Article 9

De leur propre initiative ou sur demande, les autorit~s douani~res d'une Partie in-
diquent aux autorit~s douanires de lautre Partie, si :

a) Des marchandises import~es sur le territoire de l'Etat de la Partie demandeuse ont
6t6 export~es de fagon lgale t partir du territoire de lEtat de lautre Partie;

b) Des marchandises export~es A partir du territoire de lttat de la Partie demandeuse
ont 6t6 import~es de fagon lgale sur le territoire de l'ttat de r'autre Partie.

RENSEIGNEMENTS SUR D'AUTRES ACTIVITES

Article 10

De leur propre initiative ou sur demande, les autorit~s douanires d'une Partie com-
muniquent aux autorit~s douani~res de rautre Partie tout renseignement relatif A des in-
fractions i la 16gislation douani~re en vigueur sur le territoire de l'tat de l'autre Partie, et
concernant en particulier :

a) Des personnes physiques ou morales dont il est su ou soupgonn6 qu'elles ont com-
mis des infractions i la 16gislation douaniere en vigueur sur le territoire de l'Etat de l'autre
Partie;

b) Des marchandises dont il est su ou soupgonn6 qu'elles donnent lieu i un trafic im-
portant A destination du territoire de Httat de rautre Partie, via ce territoire ou A destination
de ce territoire;

c) Des moyens de transport dont il est su ou soupgonn& qu'ils sont utilis6s aux fins de

commettre des infractions A la l6gislation douani~re en vigueur sur le territoire de l'ttat
de l'autre Partie.

DOSSIERS ET DOCUMENTS

Article 11

1. De leur propre initiative ou sur demande, les autorit~s douani~res d'une Partie com-
muniquent aux autorit~s douani~res de l'autre Partie les rapports, proc~s-verbaux et copies
certifi~es conformes de documents contenant tous les renseignements dont elles disposent
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sur les activit~s menses ou pr~vues qui contreviennent ou semblent contrevenir A la lgis-
lation douani~re en vigueur sur le territoire de l'tat de cette Partie. 1 peut s'agir, entre
autres, de la documentation relative au transport et A l'exp~dition de marchandises indi-
quant la valeur, le mode de cession et la destination de ces marchandises.

La documentation est fournie selon les modalit6s suivantes :

a) Les originaux des dossiers, documents et autres pieces ne sont r~clam~s que dans
les cas ofi des copies ne suffiraient pas. Sur demande expresse, les copies des dossiers,
documents et autres pieces sont dfiment authentifi~es.

b) Les originaux des dossiers, documents et autres pieces qui ont 6t6 transmis sont re-
tourns dans les meilleurs d~lais; les droits de la Partie sollicit~e et des tiers ne s'en trou-
vent aucunement modifies. Sur demande, les originaux n~cessaires aux fins d'une
d~cisionjudiciaire ou A d'autres fins semblables sont retourns sans retard.

2. Les documents vis~s dans le present Accord peuvent Etre remplac~s par des fichiers

informatiques cr6s A cette fin sous quelque forme que ce soit. Tout renseignement
n~cessaire i l'interpr~tation ou A lutilisation de ces fichiers est transmis simultan~ment.

ENQUITES

Article 12

1. Si les autorit~s douani~res d'une Partie en font la demande, les autorit6s douani~res
de lautre Partie enqu~tent sur des actes qui contreviennent ou semblent contrevenir A la
legislation douanire en vigueur sur le territoire de l'Etat des autorit~s douani~res deman-
deuses. Elles communiquent les r~sultats de leurs enquetes aux autorit6s douani~res de-
mandeuses.

2. Les enqu~tes en question sont menses conform~ment d la lgislation en vigueur sur
le territoire de rl tat des autorit6s douani~res sollicit~es.

3. Les repr~sentants des autorit6s douanibres d'une Partie peuvent, dans des cas par-
ticuliers, avec l'assentiment des autorit~s douani~res de l'autre Partie et dans les conditions
6ventuellement impos6es par celles-ci, tre presents sur le territoire de rautre Partie lors
d'enqu~tes sur des infractions A la lkgislation douani~re en vigueur sur le territoire de l'ttat
des autorit~s douani~res demandeuses. Ces repr~sentants peuvent consulter des repr6sen-
tants des autorit~s douani~res sollicit~es dans les bureaux des autorit~s sollicit6es, et de-
mander que celles-ci examinent des documents, registres ou autres pieces pertinentes
relatives A l'infraction qui fait lobjet de 'enqu~te, et leur en foumissent des copies.

4. Si les autorit~s douani~res d'une Partie en font la demande, les autorit~s douani~res
de l'autre Partie leur indiquent, aux fins de coordination, quand et ou des mesures seront
prises pour donner suite A leur demande.
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DISPOSITIONS RELATIVES AUX REPRESENTANTS D'UNE PARTIE SE TROUVANT SUR LE TER-

RITOIRE DE L'AUTRE PARTIE

Article 13

Lorsque, dans les circonstances pr6vues par le pr6sent Accord, des repr6sentants des

autorit6s douani~res d'une Partie se trouvent sur le territoire de l'Etat de lautre Partie, its

doivent A tout moment pouvoir produire la preuve de leur qualit6. Ils ne portent pas d'uni-

forme et ne sont pas arm6s.

EXPERTS ET TtMOINS

Article 14

A la demande des autorit6s douanires d'une Partie, les autorit6s douanibres de 'autre

Partie peuvent autoriser leurs repr6sentants, si ceux-ci y consentent, A t6moigner dans le

cadre d'actions judiciaires ou administratives entam6es sur le territoire de l'autre ttat et A
produire les dossiers, documents, autres pibces ou copies authentifi6es jug6s indispens-

ables A la proc6dure.

La demande de comparution doit clairement indiquer dans quelle affaire et en queUe

capacit6 le repr6sentant est appel6 A comparaitre, ainsi que la date et rheure de laudience.

UTILISATION DES RENSEIGNEMENTS ET DOCUMENTS

Article 15

1. Les renseignements, communications et documents regus en vertu du pr6sent Ac-

cord ne sont utilis6s qu'aux fins du pr6sent Accord, notamment dans le cadre d'actions ju-

diciaires ou administratives et d'enqu6tes relatives A la 16gislation douanibre. ls ne sont

ni communiqu6s, ni utilis~s A aucune autre fin que ce soit A moins que les autorit~s

douani~res dont ils proviennent ne donnent leur approbation expresse.

2. Les dispositions des paragraphes 1 et 4 du pr6sent article ne s'appliquent pas aux

renseignements concernant des infractions relatives a des stup6fiants ou a des sub-

stances psychotropes. Ces renseignements peuvent 6tre communiqu6s A d'autres autorit6s

de la Partie demandeuse qui participent directement A la lutte contre le trafic de drogues.

3. Les demandes, renseignements, rapports d'experts et autres communications regus

par les autorit6s douani~res d'une Partie, sous quelque forme que ce soit, en vertu du

pr6sent Accord, sont trait6s avec le degr6 de confidentialit6 pr6vu par la 16gislation natio-

nale de l'ttat de cette Partie pour des documents et renseignements de meme nature.

4. Les renseignements, communications et documents regus en vertu du pr6sent Ac-

cord ne peuvent 8tre utilis6s A des fins autres que celles qui sont indiqu6es dans la demande

sans raccord 6crit pr6alable des autorit6s douani~res sollicit6es.
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5. Lorsque des donn6es personnelles sont 6chang6es en vertu du pr6sent Accord, les
autorit6s douani~res des Parties veillent A ce qu'elles ne soient utilis6es qu'aux fins in-
diqu6es et dans les conditions 6ventuellement impos6es par les autorit6s douani~res sol-
licit6es.

6. L'utilisation faite des renseignements et documents susmentionn6s comme 616ments
de preuve devant un tribunal et le poids qu'il convient d'y accorder sont d6termin6s con-
form6ment A la 16gislation nationale.

DEROGATIONS A L'OBLIGATION D'ASSISTANCE

Article 16

1. Dans les cas ou le fait de donner suite A une demande porterait prejudice A la sou-
verainet6, A la s6curit6, A l'ordre public ou A tout autre int~rt national fondamental de l'Etat
d'une Partie, celle-ci peut refuser de fournir rassistance demand~e en vertu du pr6sent Ac-
cord, la foumir partiellement, ou la fournir sous r6serve de certames conditions ou exi-
gences.

2. Si l'assistance est refus6e, les autorit6s douanibres sollicit6es communiquent aux
autorit6s douani~res demandeuses, par 6crit et sans retard, cette d6cision et les raisons qui
la motivent.

3. Si les autorit6s douanibres de l'une des Parties demandent une assistance qu'elles ne
seraient pas elles-mfmes en mesure de foumir, elles l'indiquent dans leur demande. Les
autorit6s douanibres sollicit6es peuvent, A leur discr6tion, donner suite ou non A une telle
demande.

4. Les autorit6s douanibres sollicit6es peuvent diffirer l'assistance au motif qu'elle ris-
que d'interf6rer avec une enquere, des poursuites ou une proc6dure en cours. En pareil cas,
les autorit6s douani~res sollicit6es tiennent des consultations avec les autorit6s douani~res
demandeuses en vue de d6terminer si l'assistance peut tre fournie sous r6serve des con-
ditions pos6es par les autorit6s douani~res sollicit6es.

FORME ET FOND DES DEMANDES D'ASSISTANCE

Article 17

1. Les demandes faites en vertu du pr6sent Accord sont pr6sent6es par 6crit. Elles sont

accompagn6es des documents n6cessaires pour y donner suite. En cas d'urgence, les
demandes orales sont recevables, mais elles doivent etre imm6diatement confirm6es par
6crit.

2. Toute demande faite en application du paragraphe I du pr6sent article:

a) Indique quelles sont les autorit6s douani&res demandeuses;

b) Indique la mesure demand~e;

c) Indique l'objet et la raison de la demande;

d) Contient une br~ve description du cas et des 616ments juridiques pertments;
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e) Contient des indications aussi exactes et completes que possible sur les personnes
physiques ou morales faisant l'objet de l'enquete, y compris, s'ils sont connus, les noms,
adresses et autres coordonn6es des parties concem6es;

f) Contient un r6sum6 des faits pertinents et indique le lien entre l'assistance demand6e
et l'affaire A laquelle elle se rapporte.

3. Les demandes sont pr6sent6es en h6breu, en russe ou en anglais.

4. Si une demande n'est pas faite dans les formes requises, il peut Etre exig6 qu'elle soit
corrig6e ou compl6t6e, sans pr6judice des mesures conservatoires pouvant etre prescrites.

5. Si les autorit~s douani~res sollicit~es ne sont pas habilit6es A donner suite A la de-
mande, A l'issue des consultations n6cessaires, ou bien elles transmettent promptement
cette demande A ladministration comp6tente, qui y donne suite conform6ment aux pou-
voirs que lui confere la loi, ou bien elles informent les autorit6s douani~res demandeuses
de la proc6dure A suivre en pareil cas.

ASSISTANCE TECHNIQUE

Article 18

Les autorit6s douani~res se fournissent mutuellement une assistance technique en
matire douanibre, notamment par les moyens suivants :

a) tchanges de fonctionnaires aux douanes lorsque de tels 6changes sont de nature A
aider chacune des Parties A mieux comprendre les techniques utilis6es par l'autre;

b) Formation et assistance visant A d6velopper les comptences sp6cialis6es des fonc-
tionnaires aux douanes;

c) Echanges de renseignements et de donn6es d'exp6rience concernant l'utilisation du
mat6riel d'interdiction et de d6tection;

d) tchanges d'experts sp6cialistes des questions douani~res;

e) tchanges de donn6es sp~cialis~es, scientifiques et techniques concernant la lgis-
lation, la r6glementation et les proc6dures douanibres.

COOTS

Article 19

1. Les Parties renoncent normalement A toute demande de remboursement des cofits
aff6rents A la mise en oeuvre du pr6sent Accord, A rexception des d6penses relatives aux
t6moins, honoraires d'experts et r6tributions des interpr~tes qui ne sont pas employs par
l'tat.

2. Si, pour donner suite A une demande, il est ou sera n6cessaire d'engager des d6pens-
es consid6rables et exceptionnelles, les Parties proc~dent A des consultations pour d6ter-
miner les conditions dans lesquelles il sera donn6 suite A la demande, ainsi que la fagon
dont les coilts seront pris en charge.
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MISE EN OEUVRE

Article 20

1. La cooperation et 'assistance mutuelle pr~vues par le present Accord sont apport~es
directement par les autorit~s douanires. Celles-ci prennent, d'un commun accord, des dis-
positions i cette fin.

2. Entre autres, les autorit~s douani~res:

a) Proc~dent r~gulibrement A des consultations sur les questions de coop6ration rele-
vant du present Accord;

b) Communiquent directement en vue de r6gler les questions soulev~es par le present
Accord;

c) Prennent, apr~s consultation, toute mesure n~cessaire A la mise en oeuvre du present
Accord;

d) S'efforcent de r~gler ensemble les probl~mes ou questions li~s i l'mterpr~tation ou
A l'application du present Accord.

3. Les autorit~s douani&res peuvent prendre des dispositions pour que leurs services
centraux ou locaux de repression, d'enqufte ou autres, communiquent directement.

APPLICABILITE TERRITORIALE

Article 21

Le pr6sent Accord s'applique sur les territoires douaniers des ttats des deux Parties.

ENTRtE EN VIGUEUR ET DENONCIATION

Article 22

1. Le present Accord entre en vigueur trente jours apr~s que chacune des Parties a requ
de l'autre une notification 6crite indiquant que les formalit~s juridiques requises i cette fm
par sa legislation nationale ont &6 accomplies.

2. Les repr~sentants des autorit~s douani~res se r~unissent en cas de besoin, au moins
une fois par an, tour A tour dans l'Kttat d'Isra~l et dans la Fdaration de Russie, pour faire
le bilan de la mise en oeuvre du present Accord et r~soudre les questions pratiques rela-
tives A la cooperation et A l'interaction entre les autorit~s douani~res des Parties.

3. Le pr6sent Accord est conclu pour une dur6e illimit6e mais chacune des Parties peut
y mettre fin i tout moment moyennant notification 6crite adress6e par voie diplomatique.
En pareil cas, le pr6sent Accord cesse d'8tre en vigueur six mois apr~s que la notification
a 6t6 reque par l'autre Partie.

En foi de quoi les soussign6s, i ce dfirnent autoris6s par leurs gouvemements, ont
sign6 le pr6sent Accord.
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Fait i Moscou, le 11 mars 1997, soit le deuxi~me jour d'Adar B, 5757, en double. ex-

emplaire, chacun en h6breu, russe et anglais, tous les textes faisant 6galement foi. En cas
de divergence d'interpr6tation, c'est le texte anglais qui pr6vaut.

Pour le Gouvemement de l'Etat d'Isral:

BENJAMIN NETANYAHU

Pour le Gouvemement de la Fd6ration de Russie:

VICTOR CHERNOMYRDIN




